Baki Qizlar Universiteti Elmi asorlor Cild 13 Ne2 2022(50)

Mbatnlards qiivvatlondirici sozlorin shamiyyati

Xatird 9vaz qiz1 Qocayeva
filologiya iizra falsafo doktoru,
Azarbaycan Dillar Universiteti

E-mail: khatira.gocayeva@mail.ru

Roaygilar: filol.ii.e.d., prof. F.F. Cahangirov,
filol.i.f.d., dos. S.B. Mustafayeva

Agar sozlar: motn, ciimlo, qiivvotlondirici sdzlor, adat, mona, nitq, emosional

KiaroueBble cjioBa: TEKCT, MPEUIOKECHUE, YCUIMBAIOIIKME CJIOBA, YaCTHUIIA, CMBICI, PEYb,
SMOIIMOHAIHHEBIN

Key words: text, sentence, intensifying words, particle, meaning, speech, emotional

Motnlordo qiivvetlondirici sdzlorin yerlorinin miioyyon edilmosilo bagli masalo holo do
tam hollini tapmayibdir (1, s. 333). E.I.Haciyev ciimloda qiivvotlondirici sdzlorin yerilo ilo
konkret fikir olmadigi qonastindadir (2, s. 432). Qiivvatlondirici sézlor adaton ciimlads aid ol-
duglar1 s6zlordon ya bilavasito avvoal vo ya sonra islodils bilir. Mosalon:

Again it was only Charlotte who spent most of the evening listening to Mr. Collins (3, s.
90). “Yeno do bu yalniz Sarlotta idi. O, geconin ¢ox hissasini conab Kollino qulaq asmaqla ke-
cirtmisdi’.

So, she follows her brother to London, hoping to see him there too. ‘Belslikls, o, qardasi-
nin arxasinca Londona gedir. Umid edir ki, onu da orada goracokdir’.

Miiasir qrammatika kitablarinda qiivvatlondirici s6zlor adatlar kimi do adlandirilir. Bu ciir
sOzlor matn torkibinds osason asagidaki kimi yerlosdirils bilor:

1) Only odat1 adoston aid oldugu s6zlordon ovval vo miimkiin godor ona yaxin olur. Mo-
solon:

Only Charlotte herself was quite satisfied. “Yalniz Sarlotta 6zii tamamilo razi idi’.

That day was Mr Collins’ last as Longbourn, and he only left the hall with many speeces
of thanks. ‘O giin conab Kollinin Longbornda sonuncu giinii idi vo o, yalniz ¢ox togokkiir nitqi
ilo zal tork etdi’.

2) Birlosdirici odatlardan olan foo odat1 aid oldugu s6zdon sonra, yaxud climlonin sonunda
yerlosir. Qeyd edok ki, too odatinin climlonin sonunda yerlogsmosi varinati daha ¢ox islonon
varinatdir. Masolon:

Elizabeth had to confess to herself that Charlotte really appeared to be happy too.
‘Elizaveta 6z-0ziino etiraf etmoli oldu ki, Sarlotta da haqigoton xosbaxt goriintirdii’.

She spoke loudly and decidedly on every matter too. ‘O, da hor mévzu ilo bagh yiiksokdon
vo qorarli danigdr’.

3) Also birlosdirici adat1 ya xobarin ad hissasindon sonra, ya da climlonin sonunda islonir.
Maosolon:

Maria was also shopping in the village. ‘Maria da alis-verisi konddo edirdi’.

When she was able to control her anger, she changed the conversation also. ‘O, 6z qozo-
bina nozarat eds bilondo, s6hbati do doyisdi’.

4) Inkar odatlarindan olan not adeton baglayici, modal vo kémokgi feillordon sonra islonir.
Not inkar odat1 adaton aid oldugu s6zdon, yaxud torkibdon ovval do emfatikliyi artirmaq maq-
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sadils islons bilor. Masalan:

1 did not believe that she took care of him. ‘Man inanmadim ki, o, onun qaygisina qalib’.

I am not sure the friend was Bingley, as Darcy did not mention the name. ‘Man dostun
Bingley olmagina omin deyilom. Ciinki Darcy homin ad1 ¢okmadi’.

Elizabeth could not speak for a moment. ‘Elizabet bir doqigolik danisa bilmadi’.

He asked us not to make a noise. ‘O, bizdon xahis etdi ki, sos salmayaq’.

This is not what we want. ‘Bu bizim istadiyimiz deyil.

O.Musayev yazir ki, ogor climlodo bir nego komokgei feil varsa, o halda not inkar odati
birinci feildon sonra durur (1, s. 337). Masalon:

Will he have sent the letter by this time tomorrow? ‘O, sabah bu vaxta kimi moktubu gon-
dormis olacaq?’

Qiivvatlondirici odatlara just ‘yalniz’, even ‘hotta’, yet ‘hala’, only ‘yalniz’, simply ‘sadoco
olaraq’, still ‘hold’ vo s. aid ola bilar.

Masolon:

Just for Amelie it had begun. As the scream rose in the night last night, she was seized by
a gripping certainty about what had happened. She just wanted to follow her instincts. She
moved through the narrow channels of the forest. She had found the object she had been
looking for just since morning. She tried to peer down into the water when she was holding
the lantern high (4, s. 45). ‘Bu ancaq Ameli ii¢lin baslamisdir. Kecon geco qisqiriq yiiksoaldik-
9, 0, nd bag vermosils bagl artan aminlikls pancalasirdi. O, sadace olaraq 6z hisslori ils haro-
kot etmok istoyirdi. O, mesonin dar kanali ilo iraliloyirdi. O, ancaq sohordon axtardigi obyekti
tapmisgdi. O, lindo fonor tutanda calisird1 ki, suyun dorinliyino baxsin’.

Bu motn pargasinda islonon just odatt oxucunun, yaxud dinloyonin diggoatini miioyyon so-
79, yaxud climloys vo ya da biitiin ifadolors colb etmok mogosdils isladilir. Bu niimunads iki
dofo just odatinin tokrarlanmasi motnds tokrarlanaraq semantik calarlar giiclondirir.

Ingilis dilindo qiivvatlondirici adat kimi, daha ¢ox rast golinonlorden biri do even odatidir.
Even odat1 adoton climlo tizvlorine aid olmasi vo onlarin ifado etdiyi monanin qlivvetlondir-
moasi baximindan sorbast hesab edilir (5, s. 26). Even adat1 ciimlonin biitiin iizvlorino aid ola
bilor vo bu odatdan sonra golon iizv motindo aktuallasir.

Only qlivvatlondirici odati osason motndo kdmokgi nitq hissolori tema vo remaya xidmaot
edon elementlor kimi foaliyyot gostorir. Only odat1 ¢ox halda leksik-intonasion vasito kimi no-
zardon kegirilo bilir. Masolon:

The only thing she was certain of was that it had not been still light when she had crossed
the canal. She set out along the path that wound through the tangled foliage of the island.
Why had not she only noticed that night was falling? ‘Onun bildiyi yegans sey o idi ki, o, ka-
nali kecondo hava holo isiglasmamisdi. O, adanin qarisiq xozali arasindaki cigirla yoluna da-
vam etdi. No ii¢lin o, yalniz geconin diisdiiyilinii miisahido etmomisdir?’

Bu moatnds islodilon only adati ismin avvelindo galorak intonasion génderms ilo motnin
agirhq yukiini artirir.

Qiivvatlondirici odatlar masalon, just, even, mévcudlasdirici adatlar namely, such as, miib-
todanin ovvolindo islonorok remalagdirma vozifosini goriir. Gostorilon odatlar aid oldugu miib-
todanin monasini ya qiivvetlondirir, ya mohdudlasdirir, ya da inkar edir. Islonmo dairosino go-
ro ingilis dilindo miibtodanin garsisinda nisbaoton ¢ox islonon remalasdirici only vo even odat-
laridir ki, bunlar da Azorbaycan dilino “yalniz”, “tokca”, “ancaq”, “iso” odatlar1 ilo torctimo
olunur. Masalan:

1) Mrs.Hadson’s only relaxation was to come up after she had served the dinners and
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have a little chat with her gentleman (6, s. 97). ‘Xanim Hadsonun yegans rahatligi o idi ki,
yemayi xidmat edondon sonra galsin vo 6z conabi ils bir qader laqqirtt vursun’.

2) Only Jasper Gibbon was the first poet to have his name engraved at the bottom of an At
Home card as a draw as enticing as an opera singer or a ventriloquist. ‘Yalnmz Casper
Gibbon ilk sair idi ki, 6z adim1 “Evdo” kartinin tizorino hokk etdira bilmisdir. O, bunu vent-
riloq vo ya miigonni kimi cazibadar sokildo reallasdira bilmisdi’.

Even odat1 da ingilis dilinds naqli, tosdiq vo inkar, mévcudluq bildiron there vo there are
ifadali climlolordo miibtoda remanin avvalindo islonir. Azorbaycan dilino hatta, bela, heg, da,
do odatlari ils torciimo olunur. Masalon:

Even I discovered than he did not come to the Driffields’ because Edward was a genius,
but because Rosie was beautiful (7, s. 98). ‘Hotta mon askar etmisdim ki, o, Driffieldsgilo Ed-
vardin dahi olmas1 vo Rosinin g6zal olmasi sobabindon golmisdir’.

L.S.Barxudarov vo D.Steling yazirlar ki, adatlarin 4 mona qruplar1 vardir [8, s.90]. Onlar
asagidakilardir:

a) qiivvotlondirici odatlar: even, the, all the, just, simply, very, too va s. Masalan:

1 shall be the happiest for his decision. ‘Mon bu gorar {i¢iin ¢ox xosboxt olacagam’.

b) Doqiqlosdirici adatlar: exactly ‘doqiq’, precisely ‘doqiqlikla’, right ‘doqiqliklo’ va s.

Mosoalon: He did exactly what he was told. ‘O, ona deyiloni doqiqlikls yerina yetirdi’.

¢) Mohdudlasdirici odatlar: only ‘yalmz’, merely ‘tokca, ancaq’, alone ‘tak, yalniz’, almost
‘toxminan’, nearly ‘demak olar ki’, scarcely ‘nadir hallarda’, hardly ‘giiclo, ¢otinlikls’ vo s.
Masalon:

He alone of all the men had not had a week’s work there. ‘Tokca o, biitiin kisilorin arasin-
da orada bir hoftolik is gérmomisdi’.

¢) Inkar adatlar: not, no. Masalon: But no good to show it. ‘Lakin, onu gdstarmayin heg
bir yaxs1 torofi yoxdur’.

Bir ¢ox odatlar {i¢iin xarakterik xiisusiyyot ondan ibaratdir ki, onlar miixtolif nitq hisso-
lorina daxil olan so6zlors vo ya s6z birlosmalorino aid ola bilor. Miiasir ingilis dilinds on ¢ox
islonon even odat1 isma, sifoto, zorfs, s6zonlii birlosmoya vo budaq climloyo aid ola biloar.

Masalan:

Many a woman, maybe Sona, will hold the secret all of us. ‘Cox qadinlardan yalniz Sona
bizim sirrimizi saxlayacaq’.

But at last even she will be tired from this problem. ‘Lakin, nohayat, hatta o, bels bu prob-
lemdon bezacokdir’.

Even now I could hardly believe it was true. ‘Hatta indi man onun diiz olduguna inana bil-
mirom’.

He is very strong, even after his weakness. ‘O, ¢ox giicliidiir, hatta zsiflodikdon sonra bels
gliclidir’.

Even when I wanted any little sum of money, I could not obtain it without permission.

N.A. Kobrina vo basqalar1 yazirlar ki, odat monasi ¢atin toyin edilon bir nitq hissasidir (9,
s. 188). O, adoton basga bir sdziin, s6z birlosmasinin vo climlonin monasini giiclondirir vo
mohdudlasdirir. Odatlar doyismoyon sézlordir vo ciimlods heg bir miistoqil sintaktik funksiya
yerina yetirmir. Onlar aid oldugu ciimlos tizvii ilo birlikds bir biitov togkil edir.

Digor komokgi nitq hissolorindon forqli olaraq, odatlar istonilon nitq hissasi ilo islono bilor
vo asason aid oldugu so6ziin avvalinds islonir. N.A. Kobrina va basqalari ingilis dili adatlarim
6 mona qruplarina boliirlor (9, s. 189):

1) qiivvetlondirici odatlar (intensifying particles): just ‘hamin, eyni’, even ‘hatta’, yet ‘ha-
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12°, still *hala’, all ‘hami’, simply ‘sadaca’;

2) mohdudlagdirict odatlar (limiting particles): only ‘yvalniz’, merely ‘ancaq’, solely ‘yal-
niz’, barely ‘heg, giicla’, but ‘takca’, alone ‘yalniz, tokca’;

3) xiisusilogdirici odatlar (specifying pareticles): right ‘diiz, daqiq’, exactly ‘daqiqlikls’,
just ‘hamin’, precisely ‘hamin, daqiqlikla’;

4) baglayici odatlar (aditive particles): else ‘alava, daha’;

5) inkar odatlar1 (negative particles): not;

6) olagolondirici adatlar (connecting particles): also ‘homginin, da, do’, foo ‘homginin, da,
do’.

L.V. Kausanskaya vo basqalart miiasir ingilis dilindo odatlar1 dérd qrupa béliirlor: qlivvot-
londirici, mohdudlagdirici, baglayici, inkar (10, s. 120).

O.Yesperson ingilis dilindo adatlar1 mona ¢alarlarina goro asagidaki qruplara boliir: 1)
mohdudlasdirict adatlar: only, just vo s.; 2) qilivvatlondirici odatlar: even, all, yet va s.; 3) bir-
losdirici adatlar: also, too, either; 4) emfatik doqiqliyi bildiron odatlar: exactly, just vo s.; 5)
inkar odatlari: not, no, never; 6) tosdiq odati: yet, 7) stibho bildiron odatlar: almost, nearly va s.

Odatlarin 6zlorine moxsus qrammatik kateqoriyast vo asas diizoldon elementlori yoxdur.
Osil adatlar ingilis dilindo mohdud doracodadir. Onlardan ancaq bir necosi digor nitq hissolori
ilo omonim deyildir. Masolon: else, merely, solely. Oksariyyati iso zarflorls, sifotlorlo, ovozlik-
lorlo, baglayicilarla, artikilla omonim olaraq islonir.

B.Xaymovi¢ vo B.Roqovskaya yazirlar ki, not adat1, xobar inkar1 olan not (n’t) morfemin-
don forglidir (11, s. 240). Miislliflorin yazdiglarin asason, not adatt miixtalif s6zlor, s6z birlos-
molori ilo sagtorofli birlosmo omolo gotirir. Masolon: not he, not today, not when va s. Xobor
inkar1 olan not iso ancaq bir sira feillorlo (kdmokgi, modal) soltorofli birlosmo yarada bilir.
Maosolon: is not, have not, must not, need not va s.

Too ‘homginin, da, do’ vo also ‘homginin, da, do’ sozlori adoton baglayici odatlar adlanir.
Onlarin baglayicilardan forqi ondan ibaratdir ki, baglayicilar s6zii s6zo, climloni s6zo bagla-
diglar1 halda, too, also odatlari bir fikri ovvolki kontekstds islonmis fikirlo baglayir. Masolon:

Will you be at the cinema? ‘Son kino-teatrda olacaqsan?’

Yes, I will also be there. ‘Boali. Man do orada olacagam’.

Yes va no sozlori bir ¢cox halda “tesdiq vo inkar bildiren sozlor” adlanir. Lakin dildo mov-
cud olan har bir s6z nitq hissalorinin tasnifinds 6ziino yer tapmalidir. Odur ki, yes vo no s6zlo-
rini tosdiq vo inkar sozlari kimi qabul etmak daha diizgiin olardi. Bu fikri O. Musayev do tos-
digloyir (1, s. 224).

Sozlara vo sz birlogmalorine verdiklori mena ¢alarlart baximimdan miiasir ingilis dilinde
odatlarin 4 gruplari miioyyon edilib:

1) danisigda sozlorin mona ¢alarlarin1 doqiqlosdiron odatlar. Bu qrupa mahdudlagdirici;
qiivvatlandirici, daqiqlagdirici, alavaedici odatlar daxildir;

2) modal oadatlar. Bu qrupa inkar adat1 not; inkar qiivvatlondirici never, not daxildir;

3) danisiqda emosional-ekspressiv mona calar1 veron adatlar, masalon, simply va s. aid he-
sab edilir.

Odatlarin oksoriyyati ¢oxmonali vo ¢oxvozifolidir. Bu sobabdon do onlar miixtolif mona
qruplarina daxil ola bilir. Coxmenali adatlara just, only, but, not va s. aid etmok olar. Masalan,
Jjust adat1 hom dogiqlosdirici, hom mohdudlasdirici, hom do giivvatlondirici monalarina malik-
dir. But va only adatlar1 ham moahdudlagdirici-forqlondirici, ham do qiivvetlondirici adat kimi
islono bilir. Not adat1 adoton inkar mona dasiyir, lakin o, hom do inkar qiivvatlondirici odat da
ola bilir.
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Danisiqda sozlorin mona calarlarini daqiqlosdiron adatlar 3 yarimqrupa boliintir:

1) Mohdudlasdirict odatlara aid olaraq only, just, but alone, merely, solely va s. aid ola bi-
lir. Bu odatlar asason sinonim kimi iglonir. Onlarin forqlondirilmasi miixtalif leksik s6z qrup-
lar1, miixtalif ciimlo lizvlori qarsisinda islonmasi ilo vo homginin danisiq iislubundan asili ola-
raq miimkiin olur. Bu odatlar arasinda only adati daha ¢ox timumi vo {islubi cohotdon neytral
movqgeds dayanir. Masalon:

Only my aunt was there. ‘Yalniz monim xalam orada idi’.

1t is only five dollars. ‘O, yalniz bes dollardir’.

Bu grupa daxil olan digor odatlarlarin islonmosinde miisyyon mohdudiyyat vardir. Masa-
lon: but va just odatlart miibtoda funksiyasinda islonon sézlorin qarsisinda iglonmir. Oksor hal-
larda iso onlar digor ciimls lizvlorine, hom¢inin do sayla vo saymonali az komiyyat bildiron
sOzlorlo ifado olunmus ciimlo iizvlorino aid olur. Masalon: His faint, pale, mysterious smile
has widened just a little. ‘Onun zaif, solgun, sirli tobassiimii sadoco olaraq bir az artd1’.

Alone ‘tok, yalmz’ odati, is9, oksino ¢ox halda climlonin miibtodas: funksiyasinda ¢ixis
edon s6zo aid olur. Masolon: Time alone will show that I will be right. ‘Yalniz zaman gosto-
rocak ki, mon haqliyam’.

Merely ‘yalniz, tokco’ adat1 adoton xobors aid olur vo ¢ox halda not inkar odati ilo islonir.
Mosalon: They are moving not merely on the way to the mountain. ‘Onlar sadoco dag yolunda
deyildilor’.

2) Forqlindirici-qlivvatlondirici adat olan even ‘hatta’ sozii only odati kimi miixtalif nitq
hissoloring aid olan s6zlorlo birlogo bilir. Ogor even odat1 baglayicinin garsisinda islonarso, bu
zaman budaq climlonin monasini doqiqlosdirir. Masalon:

Even if I had money, I would not have given it to him. ‘Hotta pulum olsaydi1 belo, mon ona
borc vermozdim’.

3) Daqiqlosdirici odatlara just, exactly, precisely, right aid ola bilir. Bu oadatlara moxsus
olan xiisusiyyat ondan ibaratdir ki, onlar oksar hallarda sdzonlori va baglayicilarin ifads etdik-
lori monalar1 doqiqlosdirmok ticilin isladilir. Bu odatlar arasinda just odati daha genis islonmo
sorbostliyino malikdir. Qeyd edok ki, bu adat xabarin qarsisinda islons bilir. Masalon: He is
Jjust waiting for his turn. ‘O, sadoco olaraq, 6z ndvbasini gozloyir’.

Qeyd edilon odatlar hamginin predikativ funksiyasinda ismin menasini doqiqlosdirmak
ticlin do isladilir. Bu zaman ismin garsisinda mohdudlasdirici toyin olur. Masoalon: It is exactly
the person for her to get married. ‘O, doqiq onun evlonocoyi soxsdir’. It is precisely the same
chance. ‘Bu doqiq eyni sansdir’.

Modal odatlara not inkar odat1 vo inkar-qiivvetlondirici never va not adatlar1 daxildir. Not
inkar odat1 oksor hallarda ciimlonin xobarins aid olur vo onun vasitasils climlonin biitiin ma-
nast inkar edilir.

Mboqalonin aktualhi@i. Miiasir ingilis dilindo matnlords islonon odatlar sintaktik baximdan
miistaqil funksiya dagimasalar da, onlarin iglonmo doracasi vo yeri xiisusi ohomiyyat dasiyir
vo bu da mogalonin aktualligini sortlosdirir.

Mbagqalonin elmi yeniliyi. ©datlarin matn daxilinde ¢oxmonanliligy, situasiyadan asili ola-
raq ifado etdiklori semantik monalar, digor nitq hissalori ilo omonimliyi, onlarin polisemantik-
liyi kimi masalalor maqalonin elmi yeniliyi kimi miisyyon edilir.

Mboqalonin praktik shamiyyati va tatbiqi. Oldo edilon naticolordon ingilis dilins aid olan
darslords, seminarlarda, dilin liigat torkibinin zonginlogmasi ilo oalagoali elmi seminarlarda isti-
fads oluna bilor.
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X.A. I'og:xaeBa

BaxHocThb ycunimBaOIune CjioBa B TEKCTax

Pe3rome

B craTthe paccMaTpuBaeTCs BaKHOCTh YCHIIMBAIOLIUE CIIOBAa B TEKCTaX. B craThe moauep-
KHUBaeTcsa TOT (akT, YTO B COBPEMEHHOMN aHINIMICKOW rpaMMaTHKE yCHJIMBAIOIINE CIIOBA TaK-
K€ HA3bIBAKOTCS YACTULIAMM.

Yacrtuia — 3T0 CI0BO, KOTOpPOE HE MEHSET CBOEH (hOpMBbI MpU CIOBOM3MEHEHUH U C TPY-
JIOM BIIMCBHIBAETCSl B YCTAHOBJIEHHYIO cHUCTeMy uacTeil peud. [lo cBoeMy Jiekcuueckomy 3Ha-
YEHHUIO YaCTHIIbI JETISATCS Ha TaKue TPYIIbI, KaK YCHWINBAIOIINE, OTPaHUYUBAIOIINE, CBSA3YIO-
e, aiTMTUBHBIEC U OTPULIATEIIbHBIE.

Kh.A. Gojayeva

The importance of intensifying words in texts
Summary

The article deals with the importance of intensifying words in texts. The article highlights
the fact that in modern English grammar intensifying words are also be called as particles.

A particle is a word that does not change its form through inflection and does not easily fit
into the established system of parts of speech. According to their lexical meaning’s particles
are divided into some groups such as intensifying, limiting, connecting, additive, and
negative.
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